Magistra Quinn; Latin II

5ummer Homework

Welcome to Latin II. I am excited to continue the progress we have made in Latin I, and I am
looking forward to much success in the next school year. Next year we will quickly finish the red
Ecce I text, and begin the green Ecce II text, which we will finish in Latin III. In order to take-
these goals seriously, we must be careful that you not forget what you have learned in Latin 1.
Therefore T am assigning a summer review.

The summer assignment has 3 parts. Each is required.

1. Vocabulary. A vocabulary quiz on the 2" day of class over the vocabulary list given in
this packet. Know all dictionary entries (this includes principal parts of verbs).

2. Grammar Pages. Pages 1 and 2 are full of noun, adjective and verb charts, as well as
a chart describing the uses of the six cases in Latin. You are required to keep these in
your head this summer, practicing them several times. There will be a chart quiz on
these during the first week of school.

3. Readings. Write out a translation for each passage in Windows Journal (use your own
handwriting, NO TYPING ALLOWED) and be able to answer grammar questions in class.
Carefully work through each sentence, using case clues and paying attention to verb

tenses and their subjects. Write down any questions you have. I will collect your

translations digitally on the first day of class.

If vocabulary is a problem on your translations, you may want to check out a Latin dictionary
from a local library or purchase one (although it is NOT required). I recommend the following:

The Bantam New College Latin & English Dictionary.
by John Traupman {(Author). Bantam, Mass Market Paperbacks. $5.99
ISBN-10: 055359012X (cover is white, blue, and green)

ns? Contact Magistra Quinn at kquinn@saintursula.org

Nouns.

Cases Declension/Gender

singular 15 f. 2"m, 2" n, 3"f. 3" n.
nominative puella servus baculum VOX nomen
genitive puellae servi baculi vocis nominis
dative puellae servo baculd voci nomini
accusative puellam servum baculum vocem nomen
ablative puella servo baculo voce nomine
plural

nominative puellae servi bacula VOCEs nomina
genitive puellarum | servorum | baculorum | vocum nominum
dative puellis servis baculis vocibus nominibus
accusative puellas servos bacula VOCES nomina
ablative puellis servis baculis vocibus nominibus

Quinn 1



Magistra Quinn; Latin II

5ummer f’]omcwork

Adjectives.

First and Second Declension Third Declension

magnus magna magnum omnis omnis omne

magni magnae magni omnis omnis omnis

magno magnae magno omni omni omni

magnum magnam magnum omnem omnem omne

magno magna magno omni omni omni

magni magnae magna omneés omnés omnia

magnorum magnarum magnorum omnium omnium omnium

magnis magnis magnis omnibus omnibus omnibus

magnos magnas magna omnes omnés omnia

magnis magnis magnis omnibus omnibus omnibus

Irregular Verbs Regular Verbs

tobe tobeable togo 1% carry 2" remain 3" lead 3" —io throw 4"hear
Present Present Present Present Present Present Present Present
sum possum ed porto maneo duco iacio audio

es potes is portas manes ducis iacis audis

est potest it portat manet ducit iacit audit
sumus possumus | imus portamus manemus ducimus jacimus audimus
estis potestis itis portatis manetis ducitis iacitis auditis
sunt possunt eunt portant manent ducunt iaciunt audiunt
Imperfect | Imperfect Imperfect Imperfect Imperfect Imperfect Imperfect Imperfect
eram poteram | ibam portabam manébam ducébam iaciébam audieébam
eras poteras bas portabas manébas ducébas iaciébas audiebas
erat poterat ibat portabat manébat ducébat iaciebat audiebat
eramus | poteramus | ibamus portabamus | manébamus | ducebamus | iaciébamus | audi€bamus
eratis poteratis | ibatis portdbatis | manébatis | ducébatis | iaciébatis | audiébatis
erant poterant | ibant portabant | manébant | ducébant | iaciebant | audiébant

Perfect tense verbs.
Take the third principal part, drop the —i,
add personal endings:

Endings: to love: to have:

-1 amavl habui

-isti amavisti habuisti
-it amavit habuit
-imus amavimus | habuimus
-istis amavitis habuistis
-€érunt amaveérunt | habuérunt

Uses of the cases:

Nominative — Used for Subjects and
Compliments with linking verbs

Genitive — Used to show possession, family
relationships, and other description, commonly
translated with “of” in English

Dative — Used to show Indirect Objects,
translated in English with “to” and “for”

Accusative — Used for direct objects and for
the objects of some prepositions

Ablative — Used to show: Means and

Instrument, Manner, Time When or Within
Which, Place Where, Place From Which, and it is
also used with some prepositions

Vocative — Used for direct address

Quinn 2




Magistra Quinn; Latin II
Summer fﬂomcwork

Vocabulary List:

Nouns:

ars, artis, gen. pl. artium, f. = skill
canis, canis, m./f. = dog

clamor, clamoris, m. = shout, shouting
corpus, corporis, n. = body

dies = (a/the) day

homo, hominis, m. = man

libert, liberorum, m. pl. = children
lupus, lupi, m. = wolf

lux, lucis, f. light

ancilla, ancillag, f. = female slave
onus, oneris, n. = load, burden

Prepostions:

a, ab, + abl. = away from, by
ad + acc. = to towards

cum + abl. = with

sub + abl. = under

de + abl. = down from, about

Prepositional Phrases:

Verbs:

mecum = with me
vobiscum = with you all
in fossa = in the ditch

in fossam = into the ditch

vir, viri, m. = man

somnus, somni, m. = sleep
rivus, rivi, m. = stream

puella, puellag, f. = girl
princeps, principis, m. = the emperor
vox, vocis, f. = voice

pater, patris, m. = father
mater, matris, f. = mother
némo = no one

villa, villae, f. = country house
soror, sororis, f. = sister

Conjunctions:

igitur = therefore
sed = but

ubi = where
quod = because
dum = while

adiuvo, adiuvare, aditvi, adilitus = to help

amo, amare, amavi, amatus = to love

appropinquo, appropinquare = to approach

audid, audire, audivi, auditus = to hear, listen to

Cave! Cavete! = (you, singular; you, plural) Be careful!
conspicio, conspicere, conspexi, conspectus = to catch sight of
dicd, dicere, dixi, dictus = to say, tell

duco, ducere, duxi, ductus = to lead

eo, ire, il or ivi, iturus = to go

extraho, extrahere, extraxi, extractus = to remove, move aside
fero, ferre, tuli, latus = irregular, to bring, carry (a very irregular, yet common, verb!)
invenid, invenire, invéni, inventus = to come upon, find

iubed, iubére, iussi, iussus = to order, bid, command

habed, habére, habui, habitus = to have, hold

lego, legere = to read

mittd, mittere, misi, missus = send

petd, petere, petivi, petitus = to look for, seek, head for, aim at, attack
possum, posse, potui = to be able (irregular)

rog0d, rogare, rogavl, rogatus = to ask

scribo, scribere = to write

seded, sedére = to sit
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sum, esse, fui, futurus = to be (irregular)
terreo, terrére = to frighten

vex0, vexare = to annoy

video, videre, vidi, visus = to see

vito, vitare, vitavi, vitatus = to avoid

Adjectives:
alterus, altera, alterum = another, a second
brevis, brevis, breve, adj. = short
incolumis, incolumis, incolume = unhurt, safe
magnus, magna, magnum = big, great
miser, misera, miserum, adj. = wretched
noster, nostra, nostrum, adj. = our
omnis, omnis, omne, adj. = all, every

Adverbs:
adhuc = still tamen = however
cras = tomorrow subitd = suddenly

dit = for a long time
fortasse = perhaps
hic = here

ibi = there

non iam = no longer
quogue = adv. also
statim = immediately
tandem = at last

Pronouns:

ego = me
mihi = to/for me (dative)
nos = we

vos = you (plural)

nunc = Now

mox = soon, presently
iam = now

flirtim = stealthily
etiam = also

lenté = slowly

ubi = where, when

td = you (subject)

tibi = to/for you (dative)
té = you (direct object)

mé = me (direct object)
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Many vocabulary words are given for the following stories. Pay attention 1o the dictionary entries of these words and the
cases in which they appear in the story. If there is a word you do not know, use context clues to make an educated guess. Pay
attention to those endings and write sentences that are sensible and that use proper English grammar.

Dei Antiqui et Deae Antiquae

RomanT deds multos et deds adorant et fabulas antiquas de deis narrant. Iuppiter in
caeld habitat et erat bonus et magnus. Habet templum in colle nomine Capitolind.
Mercurius erat nuntius dedrum et trans terram et aquam viris et deis famas fert. Nautae
Neptunum adorant quod deus oceani erat. In aqua habitat et amicus nautarum erat.
Mars viris auxilium fert in proeliis. Vulcanus erat deus et deis arma dat. In patria nostra
et in vestra, deds et deds ndn adoramus, sed in Italia antiqua deae et dei erant amici

virgrum et feminarum. Hodie in Italid deds ndon adorant.

Multas fabulds dé deabus Romanis narrant. Feminae Romanae deds in templis et in
casis suis saepe adorant. Iuno regina dearum erat. Clara et bona erat et deas regnat.
Vesta curam casarum habet. Templum Vestae habet flammam perpetuam Romae.
Diana puellds curat et nautae non timent quod nautis in oceand fortunam bonam et
auxilium dat. Est dea lunae etiam et silvas et animalia bene amat. Venus pulchra erat et
multae feminae erat in templd. Agricolae bene arant quod Ceres agricolas iuvat et

frumentum curat. Etiam hodie magna est fama deGrum Romandrum.

deus, dei, m. god

dea, deae, f. goddess

antiquus, antiqua, antiquum, adj. Ancient

adord, adorare, adoravi, adoratus = to worship, honor, adore, pay homage to
fabula, fabulae, f.

narrg, narrare, narravi, narratus = to tell, tell about, describe
habeo, habére, habui, habitus = to have, hoid

templum, templi, n. temple

collis, collis, m. hill

Capitolinus, -a, -um = of the Capitoline hill, of the Capitol (one of Rome’s 7 hills)
nuntius, nunti, m. messenger

fama, famae, f. rumor, report, reputation

nauta, nautae, m. sailor

proelium, proeli, n. battle

armum, armi, n. weapon

do, dare = to give

casa, casae, f. house, hut

suus, sua, suum, adj. his own, her own, their own

clarus, clara, clarum, adj. bright, famous, illustrious

regnd, regnare, regnavi, regnatus = to rule over

cura, curae, f. care

flamma, flammae, f. flame

agricola, agricolae, m. farmer

ard, arare, aravi, aratus = to plow

iuvo, iuvare = to help )

frumentum, frumenti, n. grain
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PANDORA’S BOX

GRAMMAR ASSUMED:

Verbs; The First & Second Conjugations: Present Infinitive, Indica-
tive, & Imperative Active;

Nouns & Cases; First Declension,

Agreement of Adjectives;

Second Declension: Masculine

Nouns & Adjectives; Apposition

WHEELOCK: CHAPTERS 1-3

The story of Pandora and her curiosity is one of the most famous tales
from classical mythology. Hesiod, an ancient Greek writer, presents this
version of the myth in his long didactic poem, Works and Days.

Tapetus duds filids, Prométheum et Epimé&theum, habet.
Prométheus est vir magnae sapientiae; Epimétheus est vir
sine sapientia. luppiter Epiméthed bellam feminam, Pan-
doram, dat. Prométheus Epimétheum dé Pandora saepe
monet: “O Epimétheu, erras! Periculum non vidés. Non
debes feminam accipere.” Epimétheus Pandoram amat; dé
periculd non cogitat. Iuppiter Epiméthe6 arcam dat; non
licet arcam aperire. Sed Pandora est ciiridsa: “Quid in arca
est? Multa pectnia? Magnus numerus gemmarum?”
Femina arcam aperit. Multae formae mali prévolant et
errant! Sed Panddra spem in arcd conservat. Etiam s1 vita
pléna maldrum est, spem semper habémus.

¥

VOCABULARY:

Iapetus, -1, m.: lapetus, one of the 12 Titans, children of Earth (Gaea)
and Heaven (Uranus)

dubds: two

Prométheus, -ei, m.: Prometheus; the name means “one who thinks
ahead”

Epimétheus, -el (vocative Epiméthen), m.: Epimetheus; the name
means “one who thinks afterwards”

Tuppiter, Iovis, m.; Jupiter, king of the gods (3rd declension)

bellam: pretty, charming ’

Pandora, -ae, f.: Pandora, first woman ever created; made by Vulcan at
Jupiter’s command; given beauty, skills, intelligence, and other
gifts by each of the gods; her name means “the all-gifted one”

periculum, -I, n.: danger (2nd declension neuter) 5
accipi®, -ere, -c&pi, ~ceptus (3rd-i6 conjugation): to receive, accept
arca, -ae, f.: box, chest
licet: it is permitted (+ infinitive)
aperid, -ire, aperui, apertus (4th conjugation): to open; aperit = she
opens
cilridsa: curious, inquisitive
gemma, -ae, £.: jewel, gem
malum, -I, n.: bad thing, evil, misfortune (2nd declension neuter) ’ 10
provold (1): to fly out, rush forth

spés, spei (accusative spem), f.: hope, the one good thing in Pandora’s
box; it remains there forever, helping to make human life bearable
(5th declension)

etiam (adverb): even
pléna: full (+ genitive)

More vocabulary help! Use the dictionary entries to determine how
each word is used in the story.

sapientia, sapientiae, f. wisdom
sine, preposition that takes the ablative = without
d5, dare, dedi, datus = verb that means “to give”
dat = he gives
erro, errare = to be mistaken, to wander
debeo, debére, debui, debitus = to owe, (often translated as “should”
cogitd, cogitdre, cogitavy, cogitatus = to think
pecunia, pecuniae, f. money
forma, -ae, f. form, type, kind~

conservd, conservare = a verb that is translated just like it looks in English!

vita, vitae, {. life
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Salve, Drisilla. Ubt est
Tigris, féles tua?

) /70,9 B - |
Fst in casa.Nunc cibum
felinum edit. ‘

000 00

Tigris est feles bona.Estre
etlam ntellegéns?

0,5ane.3t muLs in casa.

estTigris eum statim  /
captat.Tigris mures.
sernper quaertt .
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Tale animalin casa. mea opto
|qualis Tigris est. Ego mitrés |

Tnme?. Habestrie miirent
\incasatuar 7—

Nor fantum tnum murertt.
Multos mures. —

\OpasneTigrem emére "

V) /|
é |

cibus félinus cat food
mus m mouse

eum him

captare to catch
muirés mpl mice

tantum,28v.onl Y

. VOCABULA _ { .~
A ppto,optEslel, aane=NW,oH WIS
quaerit (ske) looks for
tale ...qualis such...as
quanti? how much?
mille déniriis a thousand dollars




